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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL DIETA~C. 

L. 3496/1 .. 

J:ONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE hAAD VAN SlrATE. 

Le CONSEIL D'ElrAT, section De HAAD VA]] STATE, afdeling 
de législation~ premiere Cl18Jn- wetgevillg, eerste kamer, de 20e 
br-e , saisi par Ie Premier l'.hnis- lVIaart 1953 door de Eerste-Minis- 
tre, le 20 mars 1953, d'une de­ 
mande d' avi s , dans.2:::.11 dé lai ne 
dépassant pas trois jours, sur 
un projet d'arrêté royal lima di­ 
fiant l'arrêté du Régent du 11 
juillet 1949 portant statut 
syndical des agents de l'Etat", 

a donné le 23 mars 1953 l'avis 
suivant 

ter verzocht hem, binnen een 
term~~n ten hoogste drie 
dagen, van advies te dienen over 
een ontwerp van k cn i.nk Lá j k be­ 
sluit "tot wijziging van het be­ 
sluit van de Regent van 11 Juli 
1949 houdende syndicaal statuut 
van het Rijkspersoneel", heeft 
de 23e Maart 1953 het volgend 
advies gegeven : 
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A l'alinéa 2 du préambule, le Conseil 
d!Etat propose de remplacer les mots ~ "q_ui porte" 
par le mot "portant" e 

+ 
+ + 

A l'article 1er, la phrase liminaire doit 
être rédigée comme suit 

"Lfarticle 57 de l'arrêté du Régent du 
11 juillet 1949 est remplacé par les dispositions 
suivantes : 

" . .. . 
+ 

+ + 

Llarticle 2 doit être scindé et être 
ré digé 81..'"i vant la formule habi t"L:elle : 

"Article 2.- 

Le présent arrêté entre en vigueur le 
jour de sa publication au Moniteur belge .. 

Article 3.- 

Nos ministres sont chargés, chacun en ce 
qui le concerne, de l'exécu.tion du présent arrêté.". 
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In het tweede lid van de inleiding stelt de 

Raad. van State voors in de Franse tekst de woorden "quL 

porte" door "po r tarrt " te vervangen. 

+ 
+ + 

In al'tikel 1 kan de aanhef als volgt worden 

gelezen : 

t1Artikel 57 van het besluit van de Regent van 

11 Juli 1949 wordt door de volgende be pa'I Lngen vervangen : 

Il .. 11. • 

+ 
+ + 

Artikel 2 moet gesplitst worden en in de ge­ 

bruikelijke vorm ingekleed ~ 

"Artikel 2.- 

Dit besluit treedt in wGrkin~ de dag waarop 

het in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt. 

Artikel 3.- 

Onze ministers zijn, ieder wat hem betreft? 

belast met de uitvoering van dit besluit.tI• 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

de Heren : 

premier président du 
Conseil d JEta t, 
eerste-voorzitter van 
de Raad van State, 

président, Messieurs : J Il SUE'rEl'fS, 

voorzitter, 

M. SOMERHAUSEN, conseillers d'Etat, 

G. VAN BUNNEN, raadsheren 'Van State, 

G. PIQUET, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffiero 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de M~ SUETENS. 

De overeenster:ming tussen 
de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de Ril SUETENS. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

(signé) G. PIQUET, 

LE pnESIDENT DE VOORZITTER, 

(signé) Jq SUETENS, 

expédition délivrée à M, le P~eDiQr . 
uitgifte afgeleverd aan de H. Eerst&-~ 

Ministre. 
Minister. 

Le 1953" De 1953. 

Le Greffier du Conseil dtEtat, De Griffier van de Raad van Statef 

H. DECKMYN" 


